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Ensure all screws are tightened firmly and that the Latch Body and/or Access Kit is ..... ilustraciÃ³n y empujar el sopo 
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DELUXE



NOTE: If you purchased the Lokk•Latch Deluxe with External Access Kit, you must install the External Access Kit first (instructions on R-H side). BEFORE YOU BEGIN:



Determine the correct handing



INSTALLING THE POST BRACKET: First determine the correct handing. Lokk-Latch Deluxe fits both right and left-handed gates. To determine handing, the Latch Body must be mounted to the Fence Post and to the same side of the fence as the hinges. Insert the three short screws into holes 1, 2 & 3. DO NOT insert a screw into the hole that exposes the Disk.



• Install the Post Bracket. See “Installing the Post Bracket” at right. • Ensure Gate Frame and Fence Post are in alignment (no offset). See dotted line X. • Visible gap between Fence Post and Gate Frame must be between 3/8” (9.5mm) and 1 ½” (38mm). Ideal gap is 3/4” (19mm). NOTE: If installing the Lokk•Latch Deluxe to a gate leading to a swimming pool or spa, consult your local building official for Code requirements in your area. The Key Lock on the Latch Body (Figure 1) should be used to determine legal latch height on swimming pool/spa gates. WARNING: Using Lokk•Latch Deluxe on pool gates is permissable in North America only. TOOLS REQUIRED (Latch Only): Pencil, electric or cordless drill, 3 ½” (89mm) # 2 Phillips-head driver bit, # 2 Phillips-head hand screwdriver, 5/32” (4mm) drill bit. INSTALLATION PROCEDURE: FENCE 1. Determine height/location of the Latch Body on Fence Post (see Figure 1). Figure 1 POST Mark four holes (2 on face & 2 on side fixing legs) using pencil. If mounting to a metal post or vinyl post with metal GATE Post stiffener, pre-drill with the 5/32” (4mm) drill bit. Bracket FRAME Release 2. Secure the Latch Body to Fence Post using four Knob h c t 1” (25.4mm) self-drilling screws. Be sure the Latch la me & d a r f e e does not shift from position while inserting screws. e gat align Ensur post are NOTE: Do not fully tighten screws using the drill. RIVET Use the hand-held screwdriver to firmly tighten. 3. Position Striker Body onto Gate Frame. Close gate Striker and allow Latch Body to engage Striker Bolt. Align Striker Bolt Tongue Bolt with the Rivet so that it’s in the center of the Tongue Slot. Holding the Striker Body firmly against the corner of the Gate Frame, mark the center of the four slots using pencil. If mounting to a metal gate or vinyl gate with metal Key stiffener, pre-drill with the 5/32” (4mm) drill bit. Lock Side 4. Secure Striker Body to Gate Frame by using the four Fixing Legs remaining 1” screws. Be sure the Striker Body does not shift from position while inserting screws. Be sure the screws are STRIKER inserted into the center of the slots to allow for vertical adjustment. LATCH NOTE: Do not fully tighten screws using the drill. Use the hand BODY held screwdriver to firmly tighten. BODY 5. Check latching operation to ensure smooth, reliable operation. www.ddtechglobal.com If a vertical adjustment of the Striker Body is required, loosen the four screws using the hand-held screwdriver. Re-align the Striker Body with the Rivet and tighten firmly by hand. Your Lokk•Latch Deluxe is ready for use. MAINTENANCE: REMOVE KEY/S FROM LOCK/S AFTER USE. Do not lubricate the latch with petroleum-based lubricants at any time - use only powdered graphite. Ensure all screws are tightened firmly and that the Latch Body and/or Access Kit is kept free of dirt, sand and other debris which could impair reliable performance. WARRANTY & LIMITATION OF LIABILITY: D&D Technologies’ (“D&D”) products are warranted to be free of defects in materials and workmanship to the original purchaser for as long as he/she owns the product. This product will operate properly, and warranty is valid, only if installed in accordance with the instructions and specifications shown. If a structural defect appears, the original purchaser may return the item, freight prepaid, together with proof of purchase to D&D or its approved international agents. D&D or its agent will, at their discretion, repair or replace the defective item or part without charge to the purchaser. THIS WARRANTY SHALL NOT APPLY WHEN the product has been tampered with, when repairs or attempted repairs have been made by unauthorized persons, where the item has been subjected to misuse, abuse, accident or damage in transit, or where the installer has not followed the instructions set out during installation, operations, or Maintenance requirements. IN NO EVENT SHALL THE COMPANY BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. No warranty is given other than that set out above. No other express or implied warranties (including statutory warranties) apply, other than AUSTRALIA: Unit 6, 4-6 Aquatic Dr, Frenchs Forest NSW 2086 warranties which may not be legally excluded.
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LATCH + EXTERNAL ACCESS KIT INSTALLATION



LATCH ONLY INSTALLATION



USA: 7731 Woodwind Drive, Huntington Beach, CA 92647 EUROPE: Vondellaan 58, 3521 GH Utrecht, The Netherlands.



NOTE: The Latch Body should be installed onto the Fence Post on the same side of the fence as the hinges. The External Access Kit (EAK) should be mounted on the opposite side. The EAK MUST be installed before the Latch Body. The Lokk-Latch® Deluxe can be fitted to wood, metal & vinyl Fence Posts ranging from 1 1/2" to 6" (38-152mm) in depth. Model LLDAB5 is intended for 5" (127mm) vinyl Fence Posts only. WARNING: Using Lokk•Latch® Deluxe on pool gates is permissable in North America only. TOOLS REQUIRED (Latch + External Access Kit): Pencil, electric or cordless drill, 3 ½” (89mm) # 2 Phillips-head driver bit, # 2 Phillips-head hand screwdriver, 5/32” (4mm) drill bit for metal gates or PVC gates with metal inserts, ½” (13mm) drill bit for metal gates, 5/8” (16mm) spade (speed) bit for wood & vinyl gates, hacksaw and PVC Cement (for vinyl gates).



Figure 2 Lock cylinder EAK Body



Push Button Rubber Thumb knob



Figure 3



Circular hole



Figure 4 BEFORE YOU BEGIN: Side • Determine the handing of EAK (ie: left or right hand). Insert the Push Button into the EAK Body so Fixing that lock cylinder is at bottom and rubber thumb knob is at top (see Figure 2). Leg EAK • Position EAK Bracket with circular hole aligning with lock cylinder. Align EAK Bracket within the Bracket Tail slot on the side of the EAK Body (Figure 3). Insert at an angle as shown and push bracket downward until it snaps into place. Push • Firmly insert slotted end of Push Rod over the Tail attached to the lock cylinder (Figure 4). Rod INSTALLATION PROCEDURE: 1. Determine desired height of the EAK by using the lock cylinder as the guide. Mark with pencil. Figure 5 Use local height Codes when gate leads to swimming pool or spa (see WARNING above). 2. Position Fitting Jig onto Fence Post so that Hole 1 is at same height as the mark you just made Mark Side closest with pencil. Hold Jig firmly against corner of Fence Post so that Hole 1 is on the front of the Fence Hole to gate Post and the long side of the Fitting Jig is between Fence Post and Gate Frame. Mark Hole 1 using #1 pencil (Figure 5). Draw a line across top of the Fitting Jig. Note: Hole 2 is used on wood fence posts for mortising. This allows side fixing leg to be flush with post. 3. Turn the Fitting Jig 180˚ so that the line drawn across the post is aligned with the top of Jig. Finish Pencil line the line with pencil to extend across entire post. F r o 4. Firmly position Fitting Jig against corner using Pencil Line as a guide. Mark Hole 1 on the nt o Fitting Fence Pf opposite side so that it is directly opposite from the first marked hole. Jig o s t 5. Drill through both sides making sure you do not move away from the pencil marks you made for 5 drilling. Use the ½” (13mm) drill bit for metal posts and the /8” (16mm) spade bit for wood and vinyl posts. Note: For wood posts, be sure to drill level to ensure both holes meet in center. Figure 6 Draw line 6. VINYL POSTS ONLY (For wood/metal posts, go to step 7): Measure the depth of your Fence across Push Rod against Post and cut the PVC Tube (Figure 7) to that length using hacksaw. Insert Tube through hole to the Fitting Jig other side. DO NOT drop tube inside post. Apply PVC cement around both sides of the tube and allow for drying, (do not over apply). Cementing first will ensure the Tube does not fall inside post as you install the EAK and Latch. 7. The Push Rod should be firmly seated into EAK (Figure 4). Insert Push Rod through post and CUT PUSH Push Rod should protrude by firmly place the EAK against the corner of the post. Position EAK so that Push Rod is in center of hole ROD SQUARE 3/16" (4.5mm) after cutting and not rubbing against edge of hole. This allows Push Rod to move freely. Mark four holes for AND NOT AT drilling using pencil. AN ANGLE 8. For metal posts and vinyl posts with metal stiffeners, pre-drill using 5/32”(4mm) drill bit. Fix the EAK to the Fence Post using four 1”(25mm) self-drilling screws. Figure 7 Do not allow EAK to move out of position when inserting screws. Hand tighten screws with screwdriver. Figure 8 9. The Push Rod on the LLDAB5 model is for 5" vinyl Fence Posts and does not need to be shortened. LLDAB models are for Fence Posts of varying depths and Push Rod may need to be shortened. Slide Fitting Jig over Push Rod (Figure 6). Make sure Push Button is fully extended outward by pushing on the Push Rod. This will ensure the Push Rod is not cut too short. Draw pencil line across Push Rod against edge of Fitting Jig. Remove Fitting Jig and cut Push Rod to length using the hacksaw. Removing the Push Rod from EAK to cut is acceptable. PVC Tube NOTE: Be sure to cut the end of the Push Rod square and not at an angle. Be sure to firmly re-seat Push Rod over Lock Tail when done (Figure 4). The Push Rod should protrude from the Fence Post by 3/16" (4.5mm). 10. Turn Push Rod so that it is at the same angle as the square hole in back of the Latch Body (Figure 8). Slide Latch Body over Push Rod. FENCE Position Latch Body so that the Push Rod is in the center of the hole Align Push Rod POST going through post. Do not allow the Push Rod to rub against to match angle edge of the hole as it may impede performance. of hole 11. Follow steps 1 - 5 on the LATCH ONLY section on the left side of page.



DELUXE



CERROJO + INSTALACIÓN DEL JUEGO DE ACCESO EXTERIOR



INSTALACIÓN DEL CERROJO ÚNICAMENTE



OBSERVACIÓN: Si usted compró el Lokk•Latch DELUXE con Juego de acceso exterior Determinar correctamente si DEBERÁ instalar dicho juego en primer lugar (instrucciones sobre el margen derecho). se trata de mano derecha o ANTES DE COMENZAR: • Instalar el soporte del poste. Ver “Instalación del soporte del izquierda poste”, a la derecha.• Asegurarse de la alineación del marco de la puerta y el poste de la cerca (que no exista desvío). Ver línea entrecortada X. • El espacio visible entre el poste de la cerca y el marco de la puerta deberá ser entre 3/8” (9.5mm) y 1 ½” (38mm). El espacio ideal es de 3/4” (19mm). OBSERVACIÓN: Si se está instalando el Lokk•Latch DELUXE en una puerta para piscina o alberca o spa, consultar a su autoridad de construcción local sobre los requisitos de código en su área. La cerradura de la llave en la caja del cerrojo (Ilustración 1) deberá usarse para determinar la altura legal del cerrojo en puertas para piscinas o albercas y spas. ADVERTENCIA: Válido únicamente en América del Norte. HERRAMIENTAS NECESARIAS (Cerrojo únicamente): Lápiz, taladro eléctrico o inalámbrico, mecha para taladro # 2 Phillips de 3 1/2” (89mm), destornillador manual # 2 Phillips, mecha para taladro de 5/32” (4mm).



INSTALACIÓN DEL SOPORTE DEL POSTE: En primer lugar,



determinar si se trata de mano derecha o izquierda. Lokk Latch DELUXE encaja en puertas con dirección izquierda o derecha. Para determinar la dirección, la caja del cerrojo deberá ser colocada en el poste de la cerca y en el mismo lado de la puerta en que se encuentran las bisagras. Insertar los tres tornillos cortos en los agujeros 1, 2 y 3. NO insertar un tornillo en el agujero que muestra el disco.



PROCEDIMIENTOS PARA LA INSTALACIÓN:



1. Determinar la altura y ubicación de la caja del cerrojo en el poste de la cerca (ver Ilustración 1). Marcar cuatro agujeros (2 en la cara y 2 en las patas laterales de fijación) usando un lápiz. Si se coloca en un poste metálico o de vinílico con Poste de tensor metálico, pre-taladrar con mecha de 5/32” (4mm). la cerca 2. Sujetar la caja del cerrojo al poste de la cerca usando cuatro tornillos de autoperforación Ilustración 1 de 1” (25mm). Asegurarse de que el cerrojo no cambie de posición e MARCO ojo s mientras se insertan los tornillos. Soporte l cerr te de DE LA s o p del poste l OBSERVACIÓN: No ajustar totalmente los tornillos usando el taladro. aye t r e PUERTA u p Usar el destornillador manual para ajustarlos firmemente. de la lineadosd o c r 3. Colocar en posición la caja de la cerradura hembra en el marco de el ma tren a e que encuen la puerta. Cerrar la puerta de manera que la caja del cerrojo se trabe rse d a r u g Ase al tornillo de la cerradura hembra. Alinear el tornillo de la cerradura Remache hembra con el remache de manera que se encuentre en el centro de la ranura de la lengua. Sosteniendo firmemente la caja de la cerradura Tornillo de hembra contra el marco de la puerta, marcar el centro de las cuatro la cerradura ranuras usando un lápiz. Si se coloca a una puerta metálica o vinílica con hembra tensor, pre-taladrar usando una mecha de 5/32” (4mm). 4. Sujetar la caja de la cerradura hembra al marco de la puerta usando los cuatro tornillos restantes de 1”. Asegúrese de que la caja de la cerradura hembra no cambie de posición al insertar los tornillos. Asegúrese de que los tornillos sean insertados en el centro de las ranuras permitiendo el ajuste vertical. OBSERVACIÓN: No ajustar totalmente los tornillos usando el taladro. Usar el Patas laterales destornillador manual para ajustarlos firmemente. de fijación 5. Revisar la operación del sujetador asegurándose de que sea suave y fiable. Si se necesita un ajuste vertical de la caja de la cerradura hembra, aflojar los Caja de la cuatro tornillos usando el destornillador manual. Volver a alinear la caja de la cerradura Caja del cerradura hembra con el remache y ajustar firmemente de manera manual. hembra cerrojo Su Lokk•Latch DELUXE está listo para usar. MAINTENIMIENTO: RETIRAR LA(S) LLAVE(S) DE LA CERRADURA DESPUÉS DE USAR. No lubricar el cerrojo con lubricantes a base de petróleo en ningún momento. Usar únicamente www.ddtechglobal.com grafito en polvo. Asegurarse de que todos los tornillos se encuentren ajustados firmemente y que la caja del cerrojo y/o el Juego de acceso no tengan tierra, arena ni ningún escombro que podría impedir el funcionamiento correcto.
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Picaporte de soltar



Lengua



Cerradura de la llave



GARANTÍA Y LIMITACIÓN DE LA RESPONSABILIDAD: Los productos de D&D Technologies (D&D) llevan una garantía al comprador original, de que están libres de defectos de materiales y mano de obra, mientras el producto pertenezca a dicha persona. Si aparece un defecto estructural, el comprador original podrá devolver el artículo, previo pago de flete, junto con evidencia de compra, a D&D o sus agentes internacionales aprobados. D&D o su agente, a su discreción, repararán o reemplazarán el artículo defectuoso o parte defectuosa en forma gratuita. ESTA GARANTÍA NO TENDRÁ APLICABILIDAD CUANDO se haya modificado el producto, cuando personas no autorizadas lo hayan reparado o intentado repararlo, cuando el artículo haya sido objeto de uso incorrecto, abuso, o haya sufrido accidentes o daños en tránsito, o cuando la persona que lo haya instalado no haya seguido, durante la instalación o funcionamiento, las instrucciones o los Requisitos de Mantenimiento que se establecen. EN NINGÚN CASO LA EMPRESA SE HARÁ RESPONSABLE DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES. No se otorga otra garantía que la que se establece más arriba. No se aplica ninguna otra garantía, expresa o implícita (incluidas las garantías estatutarias), a menos que sean garantías que no puedan excluirse por ley.
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AUSTRALIA: Unit 6, 4-6 Aquatic Dr, Frenchs Forest NSW 2086 USA: 7731 Woodwind Drive, Huntington Beach, CA 92647 EUROPE: Vondellaan 58, 3521 GH Utrecht, The Netherlands.



DELUXE



OBSERVACIÓN: La caja del cerrojo deberá instalarse en el poste de la cerca en el mismo lado de la cerca en que se Ilustración 2 Botón de encuentran las bisagras. El montaje de acceso exterior (EAK, en inglés) deberá montarse en el lado opuesto. El EAK oprimir Cilindro de la DEBERÁ instalarse antes de la caja del cerrojo. El Lokk-Latch Deluxe puede ser encajado en postes para cercas de madera, cerradura Picaporte de metal y vinílico de entre 1 1/2” y 6” (38-152mm) de profundidad. El modelo LLDAB5 es para postes de cercas vinílicas de Caja del goma (oprimir 5” (127mm) únicamente. Juego de con el pulgar) OBSERVACIÓN: Si se está instalando Lokk Latch DELUXE en una puerta para piscina o alberca o spa, consultar a su acceso autoridad de construcción local sobre los requisitos de código relacionados con la instalación y la altura. La medida de la exterior altura deberá tomarse de la cerradura de la llave y la caja del cerrojo (Ilustración 1). Ilustración 3 (JAE) ADVERTENCIA: Válido únicamente en América del Norte. Agujero circular HERRAMIENTAS NECESARIAS (Cerrojo y Juego de Acceso exterior): Lápiz, perforador eléctrico o inalámbrico, mecha de 3 1/2” (89mm) # 2 Phillips, destornillador manual # 2 Phillips, mecha 5/32” (4mm) para puertas metálicas o de PVC con inserciones metálicas, mecha de 1/2” (13mm) para postes metálicos, mecha plana tipo pala de 5/8” (16mm) para Pata lateral puertas de madera y vinílico, sierra para metales y cemento PVC (para puertas vinílicas). Ilustración 4 de fijación ANTES DE COMENZAR: • Determinar si se trata de mano derecha o izquierda del JAE (es decir: mano izquierda o derecha). Insertar el botón de Soporte del oprimir en la caja del JAE de manera que el cilindro de la cerradura se encuentre en la base y el picaporte de goma (para JAE oprimir con el pulgar) en la parte de arriba (ver Ilustración 2). Extremo • Colocar el soporte de JAE en su posición con el agujero circular alineado con el cilindro de la cerradura. Alinear el soporte de JAE dentro de la ranura en el lado de la caja del JAE (Ilustración 3). Insertar en ángulo como se ve en la Pasador de ilustración y empujar el soporte hacia abajo hasta que se produzca un chasquido indicando que está en su lugar. empuje • Insertar firmemente el extremo de la ranura del pasador de empuje por encima del extremo anexo al cilindro de la cerradura (Ilustración 4). Ilustración 5 PROCEDIMIENTOS PARA LA INSTALACIÓN: 1. Determinar la altura deseada del EAK usando el cilindro de la cerradura como guía. Marcar con lápiz. Usar los códigos de altura locales cuando la puerta es para dirigirse a una piscina o alberca o spa. Marcar Lado más cercano a 2. Colocar en posición la guía de encaje en el poste de la cerca de manera que el Agujero 1 se encuentre a la misma altura que la la puerta Agujero marca que hizo recientemente con el lápiz. Sostener a la guía firmemente contra la esquina del poste de la cerca de manera que el #1 Agujero 1 se encuentre en frente del poste de la cerca y el lado largo de la guía de encaje se encuentre entre el poste de la cerca y el marco de la puerta. Marcar Agujero 1 usando un lápiz (Ilustración 5). Dibujar una raya a través de la parte superior de la guía de encaje. OBSERVACIÓN: El Agujero 2 se usa en postes para cercas de madera para fresar. Esto permite que la pata lateral de fijación se Raya de lápiz encuentre a nivel con el poste. Frente 3. Girar la guía 180˚ de manera que la raya trazada a través del poste se encuentre alineada con la parte superior de la guía. Terminar Guía de poste ddel la raya con un lápiz para que continúe a través de todo el poste. cerca e la encaje 4. Colocar en posición firmemente la guía de encaje contra la esquina usando una raya de lápiz como guía. Marcar el Agujero 1 en el lado opuesto de manera que se encuentre directamente opuesto al agujero marcado en primer lugar. Ilustración 6 Trazar una raya a través 5. Perforar a través de ambos lados asegurándose de no apartarse de las marcas de lápiz realizadas para perforar. Usar la mecha del pasador de empuje de 1/2” (13mm) para taladro para postes de metal y la mecha plana tipo pala de 5/8” (16mm) para postes de madera y vinílicos. contra la guía de encaje Observación: Para los postes de madera deberá asegurarse de perforar el nivel para que ambos agujeros se encuentren en el centro. 6. POSTES VINÍLICOS ÚNICAMENTE (Para postes de madera o metal, dirigirse al paso 7): Medir la profundidad de su poste de CORTAR EL cerca y cortar el tubo de PVC (Ilustración 7) con dicha longitud usando una sierra para metales. Insertar el tubo a través del agujero PASADOR al otro lado. NO dejar caer el tubo adentro del poste. Aplicar cemento para PVC alrededor de ambos lados del tubo y dejar secar (no DE EMPUJE aplicar en exceso). La aplicación del cemento como primer paso no permitirá que el tubo caiga adentro del poste cuando se instale el EN FORMA El pasador de empuje deberá JAE y el cerrojo. CUADRADA sobresalir 3/16" (4.5mm) 7. El pasador de empuje deberá estar asentado firmemente en el JAE (Ilustración 4). Insertar el pasador de empuje a través del poste Y NO EN después de cortar y colocar el JAE firmemente contra la esquina del poste. Colocar en posición al JAE de manera que el pasador de empuje se encuentre ÁNGULO centrado del agujero y no roce contra el borde del agujero. Esto permite que el pasador de empuje se mueva libremente. Marcar cuatro Ilustración 7 agujeros para perforar usando un lápiz. 8. Para postes de metal y vinílico con tensores de metal, pre-taladrar usando una mecha de 5/32”(4mm). Fijar el JAE al poste de la cerca usando cuatro tornillos autoroscantes de 1”(25mm). No dejar que el JAE se mueva fuera de posición Ilustración 8 cuando se insertan los tornillos. Ajustar los tornillos manualmente con el destornillador. Pasador de 9. El pasador de empuje en el modelo LLDAB5 es para postes de cercas vinílicas de 5" y no necesita acortarse. empuje Los modelos LLDAB son para postes para cercas de distintas profundidades y podrían necesitar ser acortados. Deslizar la guía de encaje por encima del pasador de empuje (Ilustración 6). Asegurarse de que el pasador de empuje se encuentre completamente extendido hacia fuera empujando el pasador de empuje. Esto garantizará que el pasador de empuje no se corte demasiado corto. Trazar una raya con lápiz a través del pasador de empuje contra el borde de la guía de encaje. Retirar la guía de encaje y cortar el pasador Tubo de PVC de empuje de acuerdo con el largo deseado usando una sierra para metales. Se puede retirar el pasador de empuje del EAK para cortar. OBSERVACIÓN: Asegurarse de cortar el pasador de empuje en forma cuadrada y no en ángulo. Asegurarse de volver a posicionar firmemente el pasador de empuje por encima del extremo de la cerradura al terminar (Ilustración 4). El pasador de empuje deberá sobresalir del poste de la cerca 3/16” (4.5mm). Poste de Alinear el pasador 10. Girar el pasador de empuje de manera que se encuentre al mismo ángulo que el agujero la cerca de empuje para cuadrado en la parte trasera de la caja del cerrojo (Ilustración 8). Deslizar la caja del cerrojo homologar el ángulo sobre el pasador de empuje. Colocar en posición la caja del cerrojo de manera que el pasador del agujero de empuje se encuentre en el centro del agujero a través del poste. No dejar que el pasador de empuje roce contra el borde del agujero porque podría interferir con el funcionamiento. 11. Seguir pasos 1 a 5 en la sección del CERROJO ÚNICAMENTE del marten izquierdo de la página. 
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deluxe programm 190 deluxe programm 190 

DELUXE PROGRAMM 190. DELUXE PROGRAMM 190â‚¬* *. 1. Diamond Rose experience: LuxuriÃ¶se. KÃ¶rperbehandlung fÃ¼r eine seidige Haut. 55 min. 2.
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Deluxe Workshop™ 7060 

Cualquier forma de desecho debe cumplir con las leyes y normas federales, estatales/provinciales y .... K. Utility Tray/
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Manualfdv deluxe vitro 77 

Zona max. 1100 / 2000W. 2. Zona max. 1000 / 2200W. 3. Zona max. 1800 W. 4. .... Adobe ambos lados del corte con aceite.
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deluxe erotic photography pdf 

deluxe erotic photography are a good way to achieve details about operating certainproducts. Many products that you buy
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mama deluxe anleitung 20160419 

solltest du wÃ¤hrend des nÃ¤hens irgendwelche probleme oder fragen haben, kannst du mich gerne unter [email protected] kontaktieren und ich werde.
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camping deluxe - Prismic.io 

Rocky Mountain House - Tipi Camping & Heritage. Camping pc.gc.ca/eng/lhn-nhs/ab/rockymountain/ activ/camping.aspx. 10 River Grove Campground & ...
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Deluxe, A4 hoch 1 

uns im NaturschutZgebiet Kaisergebirge Zwischen Kufstein und. KitZbilhel immitten einer reichen Flora ZwiSchen h6chstem und mÄ�chtigsten Bergformationen.
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Stratocaster Deluxe Honey Blonde 

(Pastilla central). • Posición Cápsulas: 5-Position Blade: Pos 1. Bridge Pickup Pos 2. Bridge and. Middle Pickup Pos 3.
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LifeStyle™ Deluxe Kitchen™ 

N'utilisez pas à la fois des piles usagées et des piles neuves. N'utilisez pas à la fois des piles alcalines et des pile
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fdv deluxe griferÃa 

ViÃ±a del Mar Mall Marina Arauco Piso DiseÃ±o, local 01. Talca Mall Plaza Maule , local 226-227. ConcepciÃ³n Av. PaicavÃ
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one-touchÂ® deluxe 

10.06.2013 - Hub Cap. Fixation de roue. Befestigungskappe Rad. 13. Wire Rack. Ã‰tagÃ¨re grillagÃ©e. Ablagerost. 26. Wheel Cover. Cache-roue. Radkappe ...
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Schnitzel Deluxe - rhein+wiese 

"Man muss nicht in der Bratpfanne gelegen haben, um Ã¼ber ein Schnitzel zu schreiben." (Maxim Gorkij). IHR SCHNITZEL STELLEN SIE AUS DIESEN ZUTATEN ...
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FT_11771_Horno fdv deluxe digital 5.0 

Easton Outlet Mall Local 508 | Viña del Mar Mall Marina Arauco Piso Diseño local 01 | Talca Mall Plaza Maule , local 226
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Pressemitteilung 29 - Swiss Deluxe Hotels 

22.08.2017 - Meteonews-CEO Peter Wick sorgte dabei fÃ¼r die optimalen ... Schweiz wie â€žThe Dolder Grandâ€œ oder das â€žBaur au Lacâ€œ in ZÃ¼rich, das â€žVictoria- ... â€žBadrutt's Palace Hotelâ€œ und das â€žKulm Hotelâ€œ in St. Moritz, das â€žCaste
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lcd deluxe digital microscope - Celestron 

features or details. This is best done by simply increasing the brightness of the illuminator by rotating the brightness
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uploads/datasheets/de/jhk deluxe 
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Pressemitteilung 29 - Swiss Deluxe Hotels 

21.08.2017 - Swiss Deluxe Hotels und Direktor des Widder Hotel in ZÃ¼rich, Beat R. Sigg, CEO der Victoria-Jungfrau. Collection, Martin Tobler, General ...
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fdv deluxe bbq 3q 2.0 

Viña del Mar Mall Marina Arauco Piso Diseño, local 01. Talca Mall Plaza Maule , local 226-227. Concepción Av. Paicaví 25
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fdv deluxe calientaplatos - Kitchen Center 

[email protected] / www.kitchencenter.cl. Santiago Av. El Salto 3485, Recoleta. Mall Parque Arauco Piso Diseño l
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Deluxe Art Master DeskTM - Lastekaubad.ee 

14 ene. 2011 - Inspect the product periodically for loose or damaged components. Call 1-800-347-8372 for replacements. •
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FT_11771_FDV DELUXE Horno Digital 5.0 

570 mm. 550 mm. 590 mm. 500 mm. 595mm. 595mm. 590mm. 540 mm. SISTEMA DE AUTOVENTILACIÓN DE HORNO. Nuestros hornos poseen
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lcd deluxe digital microscope 

power (4x objective) as higher power objective lenses (10x,. 20x & 40x) will ..... C'est pratiquement tout ce dont v
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Hohner Armónica Marine Band Deluxe (Fa) 

... humedad se evapore mientras se mantiene el polvo afuera. Page 2. • Lazo: Lazo elástico permite que se lleva en el ci
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Campus Deluxe by JAB Furniture | Haute Living 

design: ip design-team, assmann + kleene. Gestell. Rahmenkonstruktion aus Rechteckrohr mit Wellbofederung. Untergestell. Stahlrundrohr matt oder glÃ¤nzend ...
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